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C’est une histoire a propos des réves
This is a story about dreams
XR— I RFEENKRE

Dans ces réves, il y a une magnifique maison
In the dreams, there is a wonderful house
TEE-RFRNEF

Elle est spacieuse et chaleureuse
It is spacious and warm
Wt FF 5 TR B

créant le futur tout en maintenant les traditions et en
accueillant le changement
creating the future while holding traditions
and embracing changes at the same time
EERSTEZPHAIERE
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Ily a dix ans j'ai fait un réve. Les réves ne sont pas faits pour
étre réalisés mais en donnant forme a nos désirs les plus
secrets, ils orientent certaines rencontres et certains choix.
Lorsque j'aiaccepté linvitation de Xue Yunda d"ouvrir un lieu
d'art et de culture dans les locaux de Cable 8 en avril 2009, je
ne savais pas qu’une aventure essentielle de mon existence
débutait : Uaventure d'YISHU 8, maison des arts de Pékin.
Comme dans tout réve, il y avait une certaine nostalgie dans
les images qui circulaient dans mon esprit. Le souvenir de
ma grand-mere, le désir d’'une maison de famille ouverte
et chaleureuse ou il fait bon s'assoir, réfléchir, découvrir
de nouvelles personnes, mais aussi des ceuvres. L'art et le
regard qu’il permet sur le monde seraient comme le coeur
qui irriguerait toutes les pieces de la maison. Il faudrait
alors concilier un « esprit de famille » avec un certain
courage dans les choix artistiques a travers un engagement
aupres de jeunes artistes. Le pari que nous avons fait a été
gagné. En dix années, YISHU 8 est devenue une résidence
de référence mais aussi un lieu, une institution, qui s’est
réinventée, non pas au gré du vent, mais en épousant les
circonstances, surmontant les difficultés, supportant les
deuils d’amis essentiels.

La maison YISHU 8 est aujourd’hui une résidence d’artistes,
qui accueille dans le cadre du Prix YISHU 8 des artistes
francais et chinois et plus récemment des artisans distingués
pour leur savoir-faire. Avec Henry-Claude Cousseau, président
de l'association et de nombreux complices, nous veillons a
choisir les artistes qui sauront respectivement interroger en
eux-mémes et dans leur pratique, leur part de Chine ou leur
part de France.

Au sein de l'ancienne Université franco-chinoise de Pékin,
nous bénéficions de U'héritage de Cai Yuanpei et de ceux qui,
ily a cent ans, ont ouvert pour les étudiants chinois, la route
vers Paris et vers Lyon. Lin Fengmian... Xu Beihong... Chen
Yi... Shan Yu...

Point de départ d’artistes chinois vers la France, point d’arrivée
d’" artistes francais en Chine, la maison YISHU 8 est une
« nouvelle université franco-chinoise », ancrée dans le 21éme

siecle, répondant a ses exigences d’ouverture et de réciprocité.

1S \Je]d

L'effort de la compréhension mutuelle, la nécessité de se
décaler pour créer, de mettre en question (et non pas entre
parenthéses), sa propre culture, nous le provoquons chez
les artistes aussi bien qu'en nous-mémes. YISHU 8 est en
fait dans son intégralité un grand « atelier » d"échanges, de
création et de constructions d’amitiés.

YISHU 8 est également un laboratoire d’idées et d’émotions
ou s’inventent, grace a une chimie toute particuliere, des
projets d’envergure entre la France et la Chine. Car la
culture y est vécue comme le moyen le plus direct et le plus
humain pour sortir des généralités et des slogans, dire
«autrement » et par la méme dire autre chose, participant
de ce fait a la construction d'un monde pluriel. Les projets
concrets ne manquent pas, ils permettentd’inscrire artistes,
architectes, artisans dans des sillages franco-chinois,
autour d'entrepreneurs et d’entreprises conscientes de la
valeur et de l'utilité de la rencontre entre nos deux cultures.

Avec mon associé - cofondateur, Max, nous souhaitons
remercier les soutiens de la premiére heure qui ont fait avec
nous le parid'un YISHU 8 voué a l'excellence et a la création:
le groupe Edmond de Rothschild et la maison Hermeés. Un
grand merci également a Lao Niu Fondation, au groupe
Egis, au groupe Altran, a Winland, a la maison Guerlain, a la
maison Boucheron et bien s{r a Shang 8. Merci également
a lambassade de France avec qui de belles collaborations
sont rendues possibles et au Président de la République
Emmanuel Macron qui nous a fait 'honneur de nous rendre
visite afin de nous encourager dans nos missions.

Enfin si YISHU 8 ressemble a une maison de famille, c'est
grace a son équipe. Que chacun soit assuré de notre gratitude
et de notre reconnaissance pour le travail accompli depuis dix
années. Nous n’en sommes encore qu'au commencement ! Et
comme dit souvent Ma Lun « Bu Zhao Ji » [ Soyons patients ) !

Christine Cayol
Fondatrice de YISHU 8
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1 years

Ten years ago, | had a dream. Dreams are not made to be
realized, but to guide us to meet some people and make some
choices by shaping our most secret desires. In April 2009 when
Xue Yunda invited me to establish a cultural and art center
at Shang 8 Cultural and Creative Industry Park, | didn't know
that | was going to start the most essential adventure in my
life: the adventure of YISHU 8, a house of art in Beijing. Like
any other dream, there is a certain nostalgia in my dream. It's
about my memory of my grandmother, and my desire for an
open and warm house where | can sitand rest, think freely, and
discover new friends and artworks. Art and the way it looks at
the world is like the heart of a house, irrigating every room in
it. It is necessary, therefore, to integrate a "family spirit” with
artistic courage through a commitment to young artists. We
have already won this bet. Over the past ten years, YISHU 8
has not only become a signature place for artists in residence,
but also a strong institution. YISHU 8 has reinvented itself
through all kinds of ups and downs, including continuous
adjustment to the environment, overcoming of difficulties,
and mourning for the close friends who passed away.

Today, YISHU 8 is a place for artists in residence, which
welcomes outstanding artists and craftsmen from China
and France as part of the Prix YISHU 8. Together with Henry-
Claude Cousseau, president of YISHU 8, and other partners,
we make sure to choose Chinese or French artists who reflect
on themselves and their practice via creation.

At the ancient Sino-French University, we inherit spiritual
heritage from Cai Yuanpei and all those who paved the way for
Chinese students in Paris and Lyon 100 years ago, including
Lin Fengmian, Xu Beihong, Chen Yi, and Chang Yu.

As an exit for Chinese artists going to France and an entrance
for French artists coming to China, YISHU 8 is a "new Sino-
French University”, rooted in the 21st century, echoing the
needs of openness and interconnection in this era.

The necessity of mutual understanding, of detaching ourselves
for the sake of creation, and of questioning our own cultures
(rather than praising everything of them) has a resonance for
both artists and us. In fact, YISHU 8 is also a large "workshop”

vassed by ...

for communication, creation, and friendship.

YISHU 8 is also a laboratory of ideas and emotions. There
is a very special chemistry here that has promoted the
development of major projects between France and China,
because culture is experienced as the most direct and human
way to break away from universality and slogans. The concept
of "otherwise" is proposed here to encourage people to come
up with something new, so as to participate in the construction
of a diverse world. There are many specific projects that have
brought artists, architects and artisans together to promote
Sino-French exchanges. They work together with conscious
enterprises and entrepreneurs to cherish the value and
impact that the encounter between our two cultures has
brought to us.

Here, my partner, co-founder of YISHU 8, Max and |, we would
like to express our sincere thanks to all the people who
started to support us from the very beginning: the Edmond
de Rothschild Group and the house of Hermes. They have been
devoting themselves to building a YISHU 8 that is dedicated to
excellence and creation together with us. Heartfelt gratitude
also goes to the Lao Niu Foundation, the Egis Group, the Asia
Innovations Group, the Winland Group, the Maison Guerlain,
the Maison Boucheron, and Shang 8. | also want to thank the
French embassy for making so many great collaborations
possible, and French President Emmanuel Macron for giving
us a great deal of encouragement when he visited us.

Last but not least, if YISHU 8 looks like a big family, the
credit goes to its team. We want to express our gratitude and
recognition to everyone in the team for the work you have
accomplished over the past ten years. We are only at

the beginning! And as Ma Lun often says, "Bu Zhao Ji"
(No rush) !

Christine Cayol
Founder of YISHU 8
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In 2012,
YISHU 8 settled at the doors of the Forbidden City;
in the former Sino-French University founded in 1920,
a place steeped in history:

H20124F,
ZARBEZFTEWMT,
BEET1920F eI IR FIERF R,
X—ERFHERIRZH,
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THE PRECIOUS LEGACY OF THE DILIGENT WORK-FRUGAL
STUDY MOVEMENT, THE TEN-YEAR DEVELOPMENT AND
INNOVATION OF YISHU 8

BFETRFNERIES, TF ZRSMN L7 EH

THE GATHERING OF PEOPLE CONNECTING CHINESE CULTURE
WITH FRENCH CULTURE IN NICE
RIEANUIEE AR ERF

SCENT OF AN ANCIENT CITY:
PERFUME OF GUERLAIN, SMELL OF XI'AN
EFIRLE HF=F, AR

PAUL ANDREU, THE MOST FREE SPIRIT, WITH PEN AND PAPER
EHziE, EREBHNRFRT  RES

YISHU 8'S SOCIAL RESPONSIBILITY:
DISCOVERING THE BEAUTY OF LIFE WITH CHILDREN
ZARHHETE: SEFNERAMEFZE

YISHU 8 x BOUCHERON:
SHARING THEIR LOVE AND VALUES ABOUT ART
ZARE EFmhE D EXNZRNESHEM

YISHU 8 x GUERLAIN:
SHARING THEIR PASSION AND PERSISTENCE IN CREATION
ZARBEH=RA D EM U FRABSHE

YISHU 8 x GOLDEN PHOENIX ART FUND:

SHARING THEIR PERSISTENCE AND CONFIDENCE IN THE
INHERITANCE OF CRAFTSMANSHIP
ZARBEEREZARENENF I ZEANERSE D

RESIDENCE IN PARIS, A MOVEABLE FEAST
BRI, — R EE

THE ROOTS OF FRANCO-CHINESE COOPERATION
B RRRARk

A NEW LANDMARK ON THE ART MAP OF PARIS
BREAME LSBT

XI'AN: THE FUTURE OF SINO-FRENCH EXCHANGES
EAER, ERFEZREIRR
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A COLLECTIVE ADVENTURE

—XHEREFE

This is a story about dreams — YISHU 8 is the fruit of the encounter of Christine Cayol, a French philosopher
and writer, and of Xue Yunda, a Chinese entrepreneur who is passionate about art.

XR—MRTEEHKRE — ZA8, FIEETEFX. FRERSH LT ZARNPELI KRETANBIRMITEE.

YISHU 8 continues its mission with the support of: Chen Zhu, vice-chairman of

the 12th Session of the Standing Committee of the National People’s Congress
of China, president of the Western Returned Scholars Association; Jean-Pierre
Raffarin, senator, former French prime minister; Liang Yongfeng, deputy
manager of Beijing Enterprises Real-Estate Group Limited, president of Beijing
Enterprises Group Urban Development; Niu Gensheng, founder and honorary
president of Laoniu Foundation; Lei Yongsheng, president of Laoniu Foundation;
Lei Geye, deputy director of Management Committee of Golden Phoenix Art
Fund, China Soong Ching Ling Foundation; Dong Fangjun, Shandong Province
CPPCC Standing Committee, president of Beijing Dongfangjun Foundation; Yu
Adam Chikeung, president of Beiijng Winland Real Estate; Zhang Chengcheng,
council member of Xi‘an City Wall Protection Foundation and chairman of
Shaanxi ROFFAR Charitable Foundation; Wang Zhenyao, director of China
Global Philanthropy Institute; Héléne Poulit-Duquesne, CEO of BOUCHERON;
Elisabeth Sirot, brand culture and heritage director of GUERLAIN.

ZAR8, AT_B2EAKREEZREEZERK. REAZS PERFEARKE
SaKEE; ZEFSE SWRIL-FERR-ADES; EREEEVEAFRR
FEISEE IREERTARERADNEFKRER,; EFEERWAAL R
ERRKFRE, EFESREEKEXY, PERRRESSENEGZAES
EEZRBTETHRH; LAEBNER. ARAAFELZEEREKESE, &
BEEFBERKTERE, MAREEEESRESK ARWERIPESSES
KRR, RIERQAZFREKERE, BFE2RRITSHFEEMN - FE-1
T R MEXEES S SRS BEHNF T REEI1T.
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. Une résidence d artiste

An artists’ residence
AR

Un lieu d’inspiration
A place of inspiration
REZR

‘Un espace accueillant des événements et créations
contemporaines chinoises et occidentales
A space welcoming contemporary Chinese and Western
creations and events
WHERFE S YR ZEARCES BRI

Une ambassade culturelle pour des maisons frangaises
et leurs traditions
A cultural embassy representing brand spirit
and heritage
(LNl G N !



YISHU 8 : THE SINO-FRENCH VALUES
ZAR8 FIERMETR
NOS VALEURS

RAE Bl F5F 1EE

Tradition and Innovition

1. EZERIS

Join a past that gives the present its density and

the future its power of invention

BESRFEYH, BEEETSH, IETRK

Dialogue

X43E

To exchange without compulsion, to seek the

surprise in the discovery of others

RRAMAMEEN, EINRTRMBARNIIESD
HIFIRE




- YISHU 8 THE SINO-FRENCH VALUES | ZR8 HERI 1 EM

Creation
s

Dare to view the world from a new perspective,

EJ ‘I'lfff RS .

letting it unfold before you as a work of art

HTFRAMNREREER, HERBREFIENZ
AMEGRPF LRI

Transmission

518

Share what you long for but do not possess,
as it is this thirst for life that is the core of
our existence

DEHNEEANABREN, BLEMRKIFSENIE
BRIFEHEM

The Art of Living
£EHRSETBIE

Integrate the simple beauty of art with the vernacular
and accessible: to converse, listen and savor ...
MZARNENZEZTFRATFENTRELEZA:

ik BROF. @K
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THE PRECIOUS LEGACY OF THE DILIGENT WORK-
FRUGAL STUDY MOVEMENT, AND THE TEN-YEAR
DEVELOPMENT AND INNOVATION OF YISHU 8

BEHTRFHEEES, TEZ R8I LFEIH
YISHU 8 = EMBASSY OF FRANCE IN CHINA

ZAR8 X AERFHEAEE

: 9 4F

A group of Chinese students went to France
2 The Diligent Work-Frugal Study Movement created a sensation

L M RER R
| GEBTRPEHSD—H

A group of French artists came to Beijing
YISHU 8, "home for Chinese and Furopean art", was established

—BEEZAKEEALR
HEREARZEKZAR8EIIL



YISHU 8 x EMBASSY OF FRANCE IN CHINA | ZRK8 x JAE LA

Left to right

E-f

Li Li; Hu Xin; Dong Qiang, Dean of the French Department of Peking University, Chairman

of The Fu Lei Translation and Publishing Award, Correspondent of the Institut de France;

Song Jingwu, Vice President of the Chinese People's Association for Friendship with Foreign
Countries; Christine Cayol; Hervé Machenaud (7th left), Former Director of Generation and
Engineering(DPI) - Asia-Pacific Director of the EDF, Leader of the EDF Delegation to China; Ma
Weihua, Chairman of the Board of China Global Philanthropy Institute; Liu Gongshe, Executive
Director of Western Returned Scholars Association & Executive Vice President of the French
and Belgian Branch of Western Returned Scholars Association; Zhang Chengcheng; Lei Geye;

Yu Zhigiang

FHt, AR L, ERAFRERETE EEMRLRREFEGE=AFERIMNERSEN T E
sEE, FEARMINIEFMERBISKAREEASE, EHLE, fEERBHARRITAISH. ZE
BAHEATESHARDIREAEE (£7), RNEFLZFREFSEIFEIFELRE, REAFEE
SERIADSESEISKNAMESE, KigExt, ERMteL, FTERAE

=

Jean-Maurice Ripert, French Ambassador to China and

Christine Cayol, Founder of Yishu 8
EERERERESZARIA AEIR

100th anniversary of the Diligent Work-Frugal Study Movement

10th anniversary of YISHU 8
BEHTRFEHEE

ZAR8TREF



The 100th anniversary of the
Diligent Work-Frugal Study
Movement reminds us that the
exchanges between France and
China are both meaningful and
profound. We have carried out
exchanges in the political, economic,

and cultural fields at all levels.

BrHIRFEFLSRERNZPRARS
ZHFEEMRE, HAEBUE EFFMXX LM
HENEEEBETT R,

Jean-Maurice Ripert

French Ambassador to China

]
AR




On the 10th anniversary of YISHU
8, we continue the dialogues and
exchanges between Chinese and
French culture and art on the

site of the former Sino-French
University, and the French-Chinese
friendship that can be traced back,
to the Diligent Work-Frugal Study
Movement 100 years ago.

ZAR8+REE, HMNERPEKRFIBU LIELE
AU ZARNNES R, BB EZHTE
FEFURNPIERE,

Christine Cayol
Founder of YISHU 8

£38
ZA8LIIAA



ZAR8 X ALFTREIE | YISHU 8 x BEIJING AUTO MUSEUM [

@ THE BEAUTY OF ART:
CONNECTING CHINA AND FRANCE FOR A CENTURY
ZARZE, EREFFER RS

YISHU 8 = BEIJING AUTO MUSEUM

Z2AR8 X ALR[EFYIE

In 1919, the Diligent Work-Frugal Study Movement began.
At the same time, the former Sino-French University,
where YISHU 8 locates, was established, which witnessed
the hardships of Chinese predecessors studying in France.
In Changxindian, Fengtai District, there is also a former
site of work-study preparatory class. In November 2019,
Beijing Auto Museum and YISHU 8 co-hosted activities
themed "Achieving Chinese and French Dream Together
— the Beauty of Chinese and French Art". Christine Cayol,
founder of YISHU 8, and Nathanaélle Herbelin, winner of
the Prix YISHU 8 France 2019, shared some stories about
Sino-French exchanges in art.

Yang Rui, President of Beijing Auto Museum
78, LFREFYIEER

19195, “BEHTLFIER" Fih. ZARSFREMNFIEARZFIR
HEREHEAE TFULE, IEERENREE BRI 2R, £FE
XKFE, AFE - AR ESTRFME YA, 2019411
A, tRAEEMEMERSKSENT “—RETHFEE —
HIEZEARZE" TRUE. ZAR8IBAEIAM2019ZAR8EE
BFEZARERR EARRRBFTHRFIEZ R AL S,

Zhang Jie, Deputy District Chief of Fengtai District
iKgE, FAKBIKK
Mark Henry Rowswell, Canadian scholars and comic actors

K, eEAE AEER P

HiC Christine Cayol, Founder of YISHU 8
£3A, ZAR8BIIEA

]| Julien Gaudfroy,
French cellist and well-known host

RNR, FEARFEER AMAERFHA






THE GATHERING OF PEOPLE CONNECTING
CHINESE CULTURE WITH FRENCH CULTURE
IN NICE

FEN IR R ARRRIEBF

THE 4TH SINO-FRENCH CULTURAL FORUM

FHEPEXHILR




The 4th Sino-French Cultural Forum
FHREAREXHLILIE

France Nice

AE e
Belt and Road: Cultural Dialogue and Win-Win Cooperation
— B XUHES EEHR

October 6-9, 2019
201941086-9H



#WEEx itz | THE 4TH SINO-FRENCH CULTURAL FORUM [

|

» Welcoming ceremony of Sino-French Cultural Forum

HRE XA ICIRIRIDN

Hire sccunille fe 4= Fanem celiurel
WA E R P E T

o Lefttoright
oA
e 00 0 0

o WXV o

Vice Chairman of the Standing Committee of the Former French prime minister,

é National People’s Congress of China, President of Fondation Prospective et Innovation,

Co-president of the Forum Co-president of the Forum

e SRR K

: EEAKRESERREIERK. FEFISE RESHEESTE.

HIEX ISR E R HFAXICIEEE A EE

° ° o

E Chinese Ambassador to France Mayor of Nice, Chairman of the Cote d'Azur Actor

: FIYEF REHER SIS T pupes
FREEERGE BTk B EEFRAKERE ERER

fecccccce



[ ] THE 4TH SINO-FRENCH CULTURAL FORUM | MM f@rEscfkitta

H

» The Opening Ceremony of Sino-French Cultural FOorun «-----cocooooocvveeeececii..
L REXIRIEF R

N/ ianck Riesier

Minister of Culture of France
FEEASE - EIRHTS
JEEX A ERER K




#WEEx itz | THE 4TH SINO-FRENCH CULTURAL FORUM [

’H

) v Center

..........

5’ Exhibition: "The Arts and Wine" Dialogue on the Helan Mountains
BE(HK R —TERZLUERBEAREZSAIHERE)

———

BIEM ey
Sl LT

< Istright
5—
Secretary-General of the Standing Committee
of the Ningxia Hui Autonomous Region Party
Committee, and Head of the Publicity Department
(2597
TEOREEXREERER PR EFHHBK

RENBEZB(PZAEERFSEESR)

China and France signed the Memorandum of Cooperation between Chinese and French Wine Universities




. THE 4TH SINO-FRENCH CULTURAL FORUM | 00 @ Scikitin
H
) nter
¥ forum: Linkage among Museums, Patrons and ATUists «---------eooeeeeeomeeeeeeiiiiiiii..

CIE(IEYIE . BRI AT Z AR KBVEXTH)

Left to right
E-f

Catherine Chevillo

President of Musée Rodin
I - SEL
T FHEYIEEK

hang Cheng 'cheng

Council Member of Xi‘an City Wall Protection
Foundation and Chairman of Shaanxi ROFFAR
Charitable Foundation

K22

ARPERIFESSHITES
BRARERERSEEK

Wang Jiandong (6th left), Fan Ming(4th left)
F2R (77, SEEA ()

Wang Jiandong

Director of the General Office of

the People’'s Government of Xi‘an
FrRR
ALZHARBANATEE

an Ming
Director of Xi‘an City Wall
Management Committee
Ll
AREERER TR

RIENFEEB(KIEREL LIS T AERIESARAR D

veveeeneer  China and France signed the Sponsorship Agreement between Zhang Chengcheng and the Musée Rodin



SR % i4IE | THE 4TH SINO-FRENCH CULTURAL FORUM ]
H ' ty Center
"""""" » Forum: Development of World Cultural Heritage in the New Fra

IRt 5 3L I3 P R BT U %)

lisabeth Siro

Brand culture and heritage

director of GUERLAIN
v ondlet  FWTE-EZ
E= EE =X ER B

Y Awards Ceremony of "Blanc de Chine" International Ceramic Art Award ««-------eeeeeeeeeeeniid

“FEBA"ERREEZAKRREMR AL

_"fg
H ) e d'Azur E

2nd left >
i

President of the Winland Group
FE5R
RIEEHBH

21



The 2020 Sth Sino-French Cultural Forum
2020 AP ENX LIt

- —

This autumn, see you in Suzhou!
FAR, 7 T !
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SCENT OF AN ANCIENT CITY:
PERFUME OF GUERLAIN, SMELL OF XI'AN

BEEINGE I =F, AR
YISHU 8 x (QUJIANG NEW DISTRICT = GUERLAIN

ZAR8 x HLHTX x =

If you have to use a scent to describe Xi‘an, what would you MRA—MRERTEAR, (FEBETA? IR A
choose? If a perfume is to be tailored for the city, what is it like? REEBIE—HEK, NZ2H4aKE? ENZIEE S
Should it have a strong base tone reflecting the city’s history? SR EEEE? AR A SHE

Should it have an |rTn.ovat|ve, fash|o.n top not(.a, a sFable heart note BERE? R ARRES. SRS 2
that reflects the spirit of hardworking, or a lingering base note?




[ ] YISHU 8 x QUJIANG NEW DISTRICT x GUERLAIN | Z7R8 x HITH X x #f=

GUERLAIN l.l.l

PARIS Qujiang New District

B TR X

In September 2018, the third Sino-French Cultural Forum was held

in Xi'an. Guerlain and its chief perfumer Thierry Wasser actively
participated in the dialogue session of the forum. On behalf of Guerlain,
Thierry Wasser had in-depth exchanges with relevant representatives
of Qujiang New District, and the Xi'an Municipal Government. The

two sides reached a consensus on jointly promoting Xi‘an cultural

and artistic activities and developing cultural and creative products.
Qujiang New District of Xi'an and Guerlain jointly designed a perfume
for the city, which is an important achievement of the forum. The
perfume was desgined with a view to creating a name card for the city

featuring its scent to make it famous in the world, and to carrying out
strategic cooperation in culture and creation, so as to achieve win-win
cooperation between China and France.

Yao Lijun, Secretary of the Party Working
Committee of Qujiang New District of Xi'an,
Director of Qujiang Management Committee and

Thierry Wasser, Chief Perfumer of Guerlain

ARTHINKRETIEBIC. EESTERIEFL
EE5H=EFERAEMNERE REAE
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Front row left to right [ 2
mHE-"

Zhang Chengcheng; Wang Xiaoyu, Deputy
Director of Qujiang Management Committee;
Laurent Boillot, CEO of Guerlain; Christine Cayol
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YISHU 8, Ms. Christine Cayol, and Ms. Zhang Chengcheng launched,
organized, and coordinated the cooperation between Guerlain and the
Management Committee of Qujiang New District. Suggested by them,
Guerlain officially invited the delegation of Qujiang New District to visit
Paris on February 1, 2019, which was also the eve of the Chinese Lunar
New Year. The House of Guerlain hosted a photo exhibition themed
"The Year of Xi'an e Authentic China" at 68, Champs-Elysées, its most
honorable space. Former French Prime Minister Jean-Pierre Raffarin
and Laurent Boillot, President and CEO of Guerlain also attended

the event. The dialogue on photography opened a new chapter in the
cooperation between Xi‘an and Guerlain, generating more fruitful and
beautiful future encounters. A strategic cooperation agreement was
successfully signed at the event.

ARZEASHITXEEERSGENARE. AR
MihiEE: RS ERALLMKEELTHHRRN
T, GEERAERNBBEHIRXAREF2019F281
H, EERHFEENHSEHER, TEHPWERE
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BENEHRE, 3IRESMRRRNEFHEE, &
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This will be a brand-new, unique, and customized creative work
inspired by Xi'an. Guerlain's chief perfumer Thierry Wasser visited
Xi‘an several times, learned about the city's cultural heritage, and
felt the city’s ambition to open up to the international community
and partcipate in high-level cooperation. Regarded as a tribute to
the thousand-year-old ancient city, the perfume was a creation

of 18 months and has undergone 17 strict technical tests. With
the highest quality and the 190-year-old history of Guerlain in the
field of fragrance, and the most professional design and the most
elegant taste, the perfume will be avaliable at the end of 2020.

A Signing ceremony of the Cooperation Contract of Guerlain Xi‘an

Perfume Creation

(ARBKFEIFEERNIZLHMNI

XRER— 2. B—EZHERICIEIE
m, RERBART. fi=BFEEMHRE-
REHRLEAR, THRTATHXLE,
thRZIALEAERFRNS 5553 S 1F
BYEE O S e XA I m) T ER A R EAL
BEK, 2318 ANEIE, 1TE™ERAT
ZEW, FERZIEERTMINESHMR
MEAFRE, URERETIVHRITESRSHNE
i, ¥ F2020FKEtt,

Signing ceremony of the Letter of Intent for Planting

Raw Materials for Guerlain Xi‘an Perfume

(ARBKEMEAMEREE)ELMNA

4 In-depth coverage on Guerlain Xi'an Perfume on
Sanlian Life Weekly

(EREBEFTDRAEXTH=AREKNRERE
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. FROM BEILIN TO MUSLIM STREET,
GUERLAIN'S "NOSE™ IN SEARCH OF THE SCENT OF XI'AN

MEEME[E R, F=R "8 F FHARKE

In June 2019, the fifth generation perfumer at Guerlain
Thierry Wasser, also known as the Guerlain's "nose”,
started his journey in search of scent in Xi'an. He travelled
across the city to experience the most authentic local
scent. In Shaanxi History Museum, he saw the Sachet with
patterns of grape, flowers, and birds from the Tang Dynasty.
In Beilin, he saw a monument and the remaining four of The
Six Steeds of Zhao Mausoleum from over a thousand years
ago. In Yisushe, he watched Qingiang style of opera where
performers put on layers of makeup. In Muslim Street, he
tried local Chinese hot chili oil, traditional sour plum drink,

and all kinds of spices.

2019468, WA= “8F WERRBEFMEFLRE R
BERIAR, ART—HIEZIR ERENBERRRE
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A CuiRonghua (Ist left), Secretary of the Wang Shi (5th left),
CPC ROFFAR Holding Enterprise Group Committee, Founder of Vanke Group
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’!;;, PAUL ANDREU, THE MOST FREE SPIRIT,
i WITH PEN AND PAPER

42 E, SRREENERS RES |
‘* A GREAT SOUL, A FOREVER FRIEND OF YISHU 8 |

HARRRER, ZARSKIZAIAAR

% - REE (16-01-23(1)), K LAWK
Paul Andreu 16-07-23(1], acrylic on paper, 109x74cm, 2016
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Left to right
koA

Dong Fangjun; Lei Geye; Yu Din (4th left), Dean of the
School of Arts Administration and Education of the
Central Academy of Fine Arts; Maurice Ripert, French
ambassador in China; Yaél Blik-Ripert , wife of Maurice
Ripert; Christine Cayol; Nadine Eghels Andreu, wife of
Paul Andreu; Dong Qiang; Carole Rami, Secretary of
Paul Andreu; Guo Su; Ma Lun

BAERLE, BRH L, hREAZREZAEESHE
FHRIEKRT RE (E0), BEAKME, RERERA, £

P+, RY - RE
T+, EREE, R RES
MELL, BekE

BREXANPE NER RESBX
FEMBRE R ARTL,
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‘ PAUL ANDREU, ARTIST AND CREATOR IN CHINA

(RS

BE, TRENZAR, eIfFE

In June 2019, the exhibition "Paul Andreu - Artist and creator in
China" was officially opened at the Graduate School of the Central
Academy of Fine Arts. As an architect, Paul Andreu was famous for
his design of the National Centre for the Performing Arts of China
in Beijing and the Charles de Gaulle Airport in Paris. The exhibition
is the first one held in China to commemorate him after the master
passed away. Paintings, his creation in later years, were specially
chosen to be displayed to present his philosophy in art.
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‘ REVITALIZING THE CHINESE COUNTRYSIDE WITH ART

RZARIRHFES T

20175, ZARBALRBERMENT E—REEEmE (48
WiB) . 2fE, M5 ZARSERASEFEREINE, 52
WAREEIEHRIEDS “SRIRNSHN” T8, LAMERRMNZ
AENPESHEFENE. ZRE—EHARNEHEX—TH
R, WREEZE, REERARXMIERIBELAT XK
APANEFE. fEBREAENNRS, L ‘RS- EE
BIAR S M R R ER T2 X 2% Ao

In 2017, YISHU 8 held the first painting exhibition
"Dialogue with Paper” for Paul Andreu. Later,

he continued to cooperate with YISHU 8 to
develop programs in China, especially the
program”Revitalizing the Village with Art" in
Taohuadao, Zibo City, Shandong Province, with

a view to recreating the vitality of rural life in
China with architecture and art. YISHU 8 has been
working hard to promote this project. After this
exhibition, Mrs. Andrew donated these works

to Dong Fangjun, a cultural patron. A landmark
building with the name of "Paul Andreu” is about to

be put up in Taohuadao, the hometown of Dong.
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Paul Andreu 78-07-21(4], acrylic on paper, 109x74cm, 2016



YISHU 8°S SOCIAL RESPONSIBILITY:
DISCOVERING THE BEAUTY OF LIFE
WITH CHILDREN

ZARSHNHU BRI . SEFHERAMEZTZE
‘ YISHU 8 x HORHOT CHILOREN'S DISCOVERY MUSEUM

Z2AR8 X WFER ) LERRIEYIE

Since the establishment of YISHU 8, Lao Niu Foundation MZERBEIILFRIG, BFEETSREBBA. RESKFIRE
and its founder and honorary president Niu Gensheng have A BN R EEAR T RATTEEN X TSLE, 15
given great attention and support to the home for Chinese B EHRFEEARSEIESEEAREN ST ARIEM T IS

and European art. They have also offered generous help
to artists who have won the Prix YISHU 8 France. In March
this year, under the special arrangement of YISHU 8, Claire

Blo $438, 2018EAREEFTFEARREER TR RIE
HAiE), 28R R BT I AE S ) LERRIEWIEZED

Nicolet, laureate of Prix YISHU 8 France 2018, went to the JVEZATIRY, BFHEWILERBMEAER, SEF
Children’s Discovery Museum in Hohhot to hold a children’s fI—EREFRRAESHBT, ARAESHIENEBESRE.

art workshop when she was an artist in residence in China.
Nicolet leveraged her creative inspiration and artistic

intuition to lead children to
explore the charm of color,

and the freedom and joy
of painting and collage.
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ZAR8x Z4EL% | YISHU 8 x LAONIU FOUNDATION

‘ YISHU 8 x BELJING TONGXUE CHARITY FOUNDATION

ZARE X KREF LN mBEER

Since 2014, with the help of Lao Niu Foundation, the Prix
YISHU 8 has provided support to nearly 100 outstanding
young Chinese and French artists, building a unique platform
for their growth and communication. In November this year,
with the support of the Lao Niu Foundation, YISHU 8 teamed
up with Beijing Tongxue Charity Foundation to organize a
"Children’s Art Workshop". Twenty children from the Fourth
Ring Play Group, together with their parents, were invited to
YISHU 8 to see an exhibition. Nathanaélle Herbelin, winner of
the Prix YISHU 8 France 2019, gave a special art class to the

children shortly after she arrived in Beijing.

B2014Fi, SR TEFTESSNRNEE, ZR8RIFFER
UEFHFETEZAR, AUMNHRKSAEEZT— 14
—EZHTE. SFILR, BEFEESEXZHT, ZAR85ILR
EFRHEERAFEED JIEZAIAEY , BiERENFN

MNAN N EF MBI REB—ERRZERSUERE, N
NHEEALREI2019ZAREEFTFEARRRAREARKER
HABFITHERT-ERNNZEARR.
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YISHU 8 x BOUCHERON:

SHARING THEIR LOVE AND VALUES ABOUT ART
ZRBERHRBMAZHERNE SHEM

\ PRIX YISHU 8 - FRANCE
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PRIXYISHU 8 - FRANCE

ZAREEEBTFZAREK

BOUCH ERON We wanted to greatly thank Boucheron for supporting the Prix YISHU 8-France.
BATREMBSF TN T EEFTFEZAREHE, MR FREZARNHIRRE X,

FARIS

‘ ‘ Going to China today for a young French artist is like going

to New York in the 50s ... It's discovering another universe,
it's another energy far from all the clichés that the Western
media convey.

NFMSBEEFTEZARERK KR, AEPEMBEFESF
RETEAY..... XEREERFZ— NI —FER
FENRE, MEXZEEFESEERERD5RE. ,,

Christine Cayol
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‘ What is the Prix YISHU § - France?

AR ZEARSGEEBTEFZARRK?

— M= REMIAIRTE, £IEE. EFA.
ITHEUREESSFE—NEL,

TEHEBTFFRNEAREN, REZREERFROM

RE—
FEZAFYTEEINRERAFE, HELEF—TERT
ERBSEZMNEEITI. MITATURER. (ER. EE

XM FHITHEALREFHITEHZURRZARK, 75
AL RZAR8#HITH M,

Front row: Lyes Hammadouche, Julien Desmontiers, Lionel Sabatté,

Christine Cayol, Henry-Claude Cousseau, Nathanaélle Herbelin,
. A Lefttoright
Edouard Baribeaud, Guillaume Talbi

L : ! , E-hR
Second row: July Ancel, Jacqueline Liu, Jennifer Douzenel, Timothée
Dufresne, Jonas Delhaye, Huang Xiaoliang, Wang Ge, Flavie L.T, Hoél Christine Cayol; Edouard Baribeaud; Jonas Delhaye; Nathanaélle Herbelin;
Duret, Constance Nouvel Hélene Poulit-Duquesne, CEO of Boucheron; Henry-Claude Cousseau, Former

director of the ENSBA of Paris
A ZARIB, ZARKBETH, ZARBEXE, FHLL, TF-=

8- MRFEE, ZRREKER, SAREIULE, ZAREZE - 5EELL ERZ L, EARBIE, ZAKEBEH, ZARKER, BFALKAITERME
EHEZARZEW, ML, ZRARHE, ZRRMLTS, ZAREABE - RNt REREISEEAZREKZF-EE MREAE

M, ZRREBR, ZAREX, ZARMALE, ZARLE, ZRRIER
V¥  Lefttoright

It is a residency program of three months in
Beijing, with an allocation, housing, a workshop
and logistical help.

This residency is open to all young talents who
have already started a career in Europe and wish
to discover China to develop a project taking place
in Chinese thought and aesthetics. They could

be painters, writers, videographers, filmmakers,
designers, sculptors, architects...

The YISHU 8 house receives each year three
laureates selected through the Prix YISHU 8. The
applications are proposed by the members of the
selection committee.

The Prix YISHU 8 - France 2019, sponsored by Boucheron, was awarded to the three laureates on February 1st 2019 in the House of Boucheron at the Vendome place.

ERFRBEHZIET, 20192 AR EE T FZARK L F2019F28 1 HEERES I MR IFLZ RIBHR,
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‘ THE MEMBERS OF THE JURY COMMITTEE

EREIRY 53

Christine Cayol
Founder of YISHU 8
£3H, ZAR8BIIMA

Henry-Claude Cousseau o
Former director of the ENSBA of Paris
SH-FERE - &R

FERETSEEAFRREK

o Claire Berger-Vachon
Representative of the Mairie de Paris
"R IUR-RES
ERRmEFAR

Isabelle Mallez

Director of Cultural Affairs and
International Exchanges of the

City of Paris

R 58
BRHENXYESSERIREE

(IS

G

o / Laurence Potr '('/ \ssociation Premier Regard
JEBRET - B RE R, Premier Regard &
/1([[(/'(,’11(/'0 /‘})/1/([[./[(? l ssoctation Premier Regard
JEEAET- /573, Premier Regard th&

o

Wichel Nuridsany

Writer and art critic
KEUR - BEEFEE .
ER, EATBR Emmanuel Tibloux °
Director of the Ecole nationale
supérieure des Arts Décoratifs
FREAR NG
BREISSFEMZAERRK

o Jany Lauga S | —

In charge of the cultural
programmation of the ENSBA
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BREISFEIAFHEXATEEE
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‘ THE PRIXYISHU 8 - FRANCE 2019 LAUREATES

2019F RIFRRZEAK

Born in Versailles, France in 1984, and graduated from the Ecole Nationale
Supérieure des Arts Décoratifs in 2008. He has been living and working in Berlin,

Germany since 2009.

1984FHETFEEN/RE, 2008 F R FAEEISFEIMEARER. BaI TIEEETHEM.

It R 201998 F118
RESIDENCE IN BEIJING: SEPTEMBER TO NOVEMBER, 2019
kYA
AR 20194118 B3
SOLO EXHIBITION: NOVEMBER 2019 Edouard Baribeaud

Born in Israel in 1989, she graduated from the Ecole nationale supérieure des

Beaux-arts de Paris in 2016. She currently lives and works in Paris and Tel Aviv.

1989FHETFURT, 2016 F LW FEREUSEEAZR, Bail TIFEETERMKHIE X

LRI 2019118 F20205 118
RESIDENCE IN BEIJING: NOVEMBER 2019 TO JANUARY 2020

H = ~
XEH AR 2020518
Nathanaélle Herbelin SOLO EXHIBITION: JANUARY 2020

Born in Vannes, France in 1988, he graduated from the Ecole Européenne
Supérieure d'Art de Bretagne (EESAB] in 2011. He is currently roaming across
the world.

1988FHETFZERN, 201 1F LN FHRIIEERMEEZAF IR (EESAB) , RiTHER,
B8 HEF.

LR EEH 2020815 E38
RESIDENCE IN BEIJING: JANUARY TO APRIL 2020 285M

Jonas Delhaye
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‘ CLAIRE NICOLET:
YEYE'S PROMENADE
BTy RTES e
LA PROMENADE DE YEYE

[

Graduated from the ENSBA in 2015, Claire Nicolet is trained in carving, drawing, painting and voluminous
installations. She works mainly on the subject of the city and the walks it can offer. Her proximity with comic
books gives her the liberty to create something playful in which she mixes her own life.

015F N FERETSEFEAFR, RUNEIEETERRE. LEURAEREE. MHEFEREHTUARES
BEY, WHEEMNHEREREX, SEFERENRNERT T HeIEULEHR SR8,




B (RWAED, KIRFE
Claire Nicolet Jingshangongyuan, acrylic on wood, 70x100cm, 2019
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@ CLAIRE NICOLET

B

JtREFM 201928 44
RESIDENCE IN BEIJING: FEBRUARY TO APRIL, 2019 ﬁ

‘ ‘ When | was an artist in residence in Beijing, it happened
to be the Chinese New Year, and everyone else at YISHU

8 went home to celebrate the festival. | didn't want to
paint alone in the studio, so | chose to work from home.

=@

“La promenade de Yéyé" is the first acrylic painting on |

wood | created in Beijing. In fact, it's about a landscape |

imagined. | combined fragmented scenes from different
parks in Beijing, including city walls, trees and a small
lake. At that time, my grandpa was in hospital in France,
and he passed away a month ago. | kept thinking about
him, especially when | saw the elderly walking in the
park. |, therefore, integrate both my love for my late
grandpa and my impression on parks in Beijing into this

painting, which also became the theme of the exhibition.

FREICRNEIGFREBRENET, ZRSAEABERI

FET7. BAR—PAEIFZEEE, MEFEREIMF. (FF5
FEY) RRAEARENE—BAREEFm, EEXER

BRPHXNR, RIEBEALRFRAREENRBAUIREEET—

A Claire Nicolet and Héléne Poulit-Duguesne, CEO of Boucheron 'S B, —RAVINEEE. ARRRE T FERREER T
ZARBESEFLEKNITEHFER - hIE-HRHgt Efx, — M NEEBERT, BROB—HIESEM, FUEERL

FEEIRLEHPTHNEA FILKIENFTINERL, UREIIER

AEMER, MREANTXRBEE, XURETENREHER, , ,
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Claire Nicolet
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Claire Nicolet Happy New Year, gouache and ink on paper, 2019
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@ CLARE NICOLET

BT

MARYK 2019548

SOLO EXHIBITION: APRIL 2019

Claire Nicolet prefers to use city and strolling in it
as her theme of creation. In her works, she invited
every audience to stroll in the fantasy and freedom
she creates. Adopting a comic-book-like style, she
also creates a very free space and environment,

in which memories, senses, impressions, and her
personal life blend together. To some extent, the
artist, from the perspective of a poet, uses a very
bright and colorful style to describe her innocent
emotions and extensive exploration.

Henry-Claude Cousseau
FH-FERTE - ER

Ancient temples in Beijing, slanted red eaves, brick walls, and courtyards
have become the protagonists of a hypnotic game. Their charm is revealed
in front of the artist with a keen eye for light. "Light” itself is the protagonist
here. From a "childlike” perspective, the artist leverages her accuracy

and superb skills like a surgeon, separating the focus from the shadow

completely. A brand new Beijing is therefore presented in front of us...

FERBIER], RV, FEIB R ER R 0 T — 17 AR E M, ] e
E—RARGHEATNBEMR—ELE. T % MEXENEMH. XEWS
EERH-RINSTHAR, —MURSHEAATTFHORE, XZ2F, ZX
X ‘BE” AN —RIIBEERIRES, MVERESHBENRISMENRE

FEHRBERTeSRERERE. —MHEANItRENEHN @A
Christine Cayol
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BT RE AT R EPEE S NelEE R, EEmS, EEs— UMK E
B8, BTSSR, L FEFE MR ERRER B LS T 3k
EEBENTESFER, AXZH, iB1Z. BE. e IAEENTHEE
Ko ZARERMEE LU—DFANMBRE—IEEHER. SEHONE
EERRENBERUAKRBEFENRE.
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A Henry-Claude Cousseau, former director of the ENSBA of Paris
FREREIBEEAFRREKTH-EE - MERLE

Sophie Marceau, French Actress >
EEERRERIE BRLL

Christine Cayol, Claire Nicolet and

Andre Hou, President of Asia Pacific Boucheron

V  EALL, SAKBF, BRI AKSHRZEN - &L

A Nilingling and Claire Nicolet
ZARKBRIRMERKEE T
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o EDOUARD BARIBEAUD:

GHOSTS IMAGES IN HUTONG

B 3 1B R AA R sy
IMAGES FANTOMES

@ Edouard Baribeaud was born in Versailles, France in 1984,
and graduated from the Ecole Nationale Supérieure des Arts
Décoratifs in 2008. The French-German artist has been mainly
living and working in Berlin, Germany since 2009, and is
represented by the Galerie Judin in Berlin and the Galerie Isa
in Mumbai, India. The artist also regularly collaborates with
Maison Hermeés to create painting for its square silk scarf.
Baribeaud draws much inspiration from his travels in India,
Brazil, the United States and other places. In 2019, he won the
Prix YISHU 8 France and came to work at YISHU 8 as an artist in

residence in Beijing.
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Edouard Baribeaud Study for “Image fantémes”, watercolor on paper, 33.5x23.5cm, 2019
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@ (D0UARD BARIBEAUD

Birf#

bR 201998 F11H

RESIDENCE IN BEIJING: SEPTEMBER TO NOVEMBER, 2019

‘ ‘ When | walked in the hutong for the first time, | felt like
suddenly going back to my childhood. | saw myself, who
was a little boy comfortably lying in bed and reading The
Blue Lotus, a volume of The Adventures of Tintin, the
comics series by Hergé. | still remember one scene from
the book. In a Chinese city, the famous Tintin walked
through the maze-Llike path in a dark night, following
another character from the same story.

ERGEHIEROBRE, RPBRBEERETEF, RETY
FOBMNEZ, FEFRRMEER L, RERTARNT THE
BRIBEZ— (BEE) . EP—1MIRESKANRRZ: 1
—PMRENET, KRBT TEEREFRERE—HRR
BN, REEREPNS — AN,

There is a folk belief that greatly inspired me. In traditional
Chinese architecture, people always built a wall in front of
their gate to prevent the ghost from entering their home. On
the street, | often saw cars and motorcycles covered with
camouflage tarpaulins. These two worlds — a myth and a
daily life — combined together and became my printmaking
work "Ghosts Images” at this exhibition.

E-MEEEMINEBRARA: EPENERERATR, AI227E
KRIIRIE—EE, UHIEMEEHNRP, TREL, REEEIA
REEGRZENAESERE, XM MR ——1#F, - F
B—ENE—E, EMTEXRESTPOREER: B , ,

Fdouard Bartbeaud

BirtE
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Edouard Baribeaud Chen Yan, watercolor and gouache on rice paper, 57x43cm, 2019
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@ (D0UARD BARIBEAUD

Biig

MAER 20194118
SOLO EXHIBITION: NOVEMBER 2019

In Beijing, Edouard Baribeaud found the core elements of his own
world. These elements not only verify his imaginary world, but
also enrich and test it. As a result, the artist has progressed by
leaps and bounds in a short period of time. Something that had
almost never appeared emerged in his creation. It's a "painting”

freedom, a movement in the air produced by watercolor and paper.

The artist chose different forms of rice paper for experiments.

He played a combination game between blur and clarity, between
emptiness and fullness, and between dream and life. The dynamic
of the creation has gone beyond his extraordinary skills. When

the paint is applied on paper, a less precise world is created. The
blank space of the paper and the dance of the clouds become a

decoration of the paintings.

IR, BEXEHRITHESHANZOMRER, XEE
REIERMEMNERERNEN, HEFEE. ZRE. TR,
SARREREHER#HITTRBEEX, FEMBICIIEF, 85
ET—MLFMRERINFRA, —H “2E” WEHR, —F
RKFEMBIKFAESINZ= SR E ZRKERT FE
FRNERH#ITIHE, TEMSEMZE, E=5HZE,
EFREEEZE, #ITEAT R MENHESELHE
TEHIFFBRTS, R LM T RBAKEHIHSR, 469
EOScNEEARERLEEH.

Christine Cayol
£3A

Left to right ~ Ambrine Lazreug; Jacqueline Liu; Zhang Chengcheng; Yu Zhigiang; Shi Yanhua, Diplomat; Christine Cayol; Fang Ning; Alice Gau
A
E-f ZHRM - AR L, NiEgt, KigEat, FERBEE, HREKRE, ZAKEILE, FHLL, ET7et, adfikt
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o NATHANAELLE HERBELIN:
BECOMING PAINTING

ERNEENE

[EH]

DEVENIR PEINTURE

® Born in Israelin 1989, Nathanaélle Herbelin is a painting artist
currently working and living in Paris and Tel Aviv. During the creation
process of transforming things around her into paintings, she also
creates a bridge between individuals and the world, and between
privacy and politics. In 2016, she graduated from the Ecole nationale
supérieure des Beaux-arts de Paris with a master’s degree. In 2015,
she was also invited to the Cooper Union for the Advancement of
Science and Art as a visiting scholar.

RERIBIFEHETURY], B— UL ETERMNGHNEXNAED
AR, BERFINENRCREBNMESED, HREEIMENIASH
R AAESBUEZEINFGR, 2016 F T ERE mFERFHRIRGMLT
FAI, 2015F NSRBI EEALNNABEBEFIRITF. MHEREE
EXERZMEY, BaiE2Jousse EntrepriseEIEBRIE,
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YISHU 8 x GUERLAIN:

SHARING THEIR PASSION AND PERSISTENCE
IN CREATION

ZARSEH=ERADEXMEERNAIETSHE
PRIXYISHU 8 - CHINE

2019/FZARBHEFTFZAREK

Guerlain is glad to sponsor the artistic projects
developed by YISHU 8 to promote Franco-Chinese
culture and friendship.

H= RS HEBZFHZARMEAN—RINZEARME,
HEMR# P IERIR R ,,

Laurent Boillot
CEO of Guerlain (2007-2019)

=l
=225 (2007-2019)

Left to right }
E-h

Zhan Wang; Tony Brown; Sui Jianguo; Henry-Claude Cousseau; Elisabeth
Sirot; Laurent Boillot; Claire Nicolet; Christine Cayol; Zhao Bin, Deputy
Researcher of the Project Branch of the Fund Department of China Soong
Ching Ling Foundation; Ni Lingling; Lei Geye; Li Shun; Cai Yaling; Ge Yulu;
Tang Keyang; Huang Du; Liang Yongfeng; Philip Tinari; Jacqueline Liu

WERENRE, WEHRE - MEAKE, WERRELE, T7-mRE - MRTE,

PP A - AT LL, HREE, RREARRBT, FHc L, fERKRESS

ESE0E LB EM RRRAE, RRZARGERE, BN, ABZAR

5k, RREZARERR, \EZAKBFTR, TEZERZLLE, TEEERLE,
5%, WERFEFRE, XL L
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Thanks for the support of GUERLAIN. GUERLAIN
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FARZARSHEBTEFZARK

_
GUERLAIN

PARIS

2019
ZA8
FESE,
ZARRE
PRIX YISHU §
CHINE 2019 8

J NI EX R

B W 7 e %;i?@;--
sE R e ) %.;.%
R

CRSPEFEZARRRE—RBTINOFHNRE—HET
BEICREIZLTHERT, EMELER, XA ERHAIATE LR
TEBB MRESRSRNEEXRNAEETE, NEXEHTH
&F, MEZSEZEEES.

WS, BETZEENZZROER, UREFENHILEEINX

1, ZR8AmARAHBRMEAE ZESPEZEZ AR IBHE
e ZRSPEFTFZARKE—MBEFRINAZRD, EBE
TRBNEZARR. ZAEBEURZRNTERIEANRBASITE,

‘ WHAT IS THE PRIX YISHU 8 - CHINE?

The Prix YISHU 8 - Chine is a chapter in a story that began
when Cai Yuanpei founded the Franco-Chinese University
in Beijing in 1920. It is within this innovative institution that
at the beginning of the last century young Chinese talents,
such as Chang Shuhong and Lin Fengmian, studied before
leaving for France, and particularly for Lyon.

Today, the House of Arts YISHU 8, with the help of Maison
Guerlain and of its partner BeikongZhiye, is proud to
continue this artistic conversation between France and
China. The Prix YISHU 8 - Chine is the expression of an
exacting philanthropic effort that brings together a jury of
renowned artists, professors and art critics. Three artists
are selected and invited to show their work at YISHU 8,

where the announcement of the laureate will be made.

Becoming a Prix YISHU 8 laureate means, naturally, to be
applauded for an in-depth and singular body of work, but
it also means becoming a part of a family and knowing
that from now on a home awaits in Beijing, near the
Forbidden City. It also offers artists the opportunity to have
frequent exchanges with the French artistic scene through
residencies in Paris or in Lyon, and encourages them to
take full advantage of the opportunities offered by the YISHU
8 platform: to enhance, to try, to be open and to engage,
without forgetting that this adventure is first and foremost
an interior one.

BERITEHN=ZUFTFIARBERZBEZARED—TKRE, RE
REMZARBEZMANEZARARPIEL,

REBZEARSPEBTFZARKE, FMNUEKRENZARFRIFIES
RNENEE, BEREEAN-TRRE, EHEFIILERSH
To ERBTFZ—FAIBEE—RRERKBELZARHTAR, 7l

FEEBRHE HHAITHMEF, AXTIEPRERAN 2.

FBENE, RRESEERZAZAHITHERANNE, EE2—R
BEROBIRRE,




PRIXYISHU 8 - CHINE | ZAR8HEFFZARRE

‘ ‘ YISHU 8 seeks to stimulate an entirely unique dialogue
between the two countries, to engage the public into a
renewed artistic and cultural discovery, and hopefully to
stimulate new passions for art collecting - a crucial factor

for sustaining creation’s vitality.

Chinese artists going to I'rance: a
continuity of the 1920s when
Chinese Scholars came to the Lyon
Sino-French University.

1920FREFEFIHEEERHFIERFHE,
MSWHEBFEZAREKNTFIEEE LM,

ZARSHBEMRETRH#AERE Z B M EFEHIE. B
TERRIEARNUBHLE . R EWRE R ERE, XLEE
RRFERCMEEGNIAFENZ M. , ,

Henry-Claude Cousseau

SH-FeRE - R
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ZARBPEEFFEZAREKE | PRIXYISHU 8 - CHINE -

' THE MEMBERS OF THE 2019 NOMINATION COMMITTEE

2019/FRIIREZ A

Cao Dan
President of Modern ART, Publisher of The
Lrt Newspaper China, LEAR and L1FF

B - URERXUZATEEH, (EX
#iEL HRhR) (AR (EIENHRA

Cao Feiyue Wang Chunchen

Founder and Editor-in- Chief of Beijing Professor and Doctoral Supervisor of the
Xiangwai Art Culture Communication Co., Lid. Central Academy of Fine Arts, Deput)
/)/‘/‘(’z‘/r)/‘r.)/‘///r‘ Central |r‘(/(/(‘///_)’(‘1/'/"/‘//(‘ \rts

Wuseum

EGER - HEARS RINV EIRAL 5

EFER - PREAZRER. BLESIW,
RREREABRIEK

Geng Xue
Laureate of Priz YISHU 8 Chine 2016

BE - 2016 ZARSHEFTFEARKIRR
AR

Wang Enlai

Laureate of Priz YISHU 8 Chine 2014
EBR- 20152 AR8HEFFEARKEHRR
ZAK

Li Ying

Laureate of Prix YISHU 8 Chine 2014
Xia Yanguo

Curator, Art Critic, Founder of de Art Center

BEE - KERAZARTIEA, 89 | ZRH
DEIIAEA

R - 2014ZARBPEFTFEARKIRR

=N
AR

Peng Xiaoyang
Founder and Host of the DRC No. 12 and

Xiang Liping
Bunker o ping

PhD candidate of Visual Culture and

Curatorial Studies, China Academy of Art

TR - SPRAB 125 TR R E )
IMAFRERA

WA - REEARF RIS TR R
RiEtL

) JR .
Peng Yong
Lecturer of Tianjin Academy of Fine Arts,
Laureate of Prix YISHU 8 Chine 2014 Xiao Ge
. . . ) . \riist, Curator, Co-Founder and Editor-in-
B B- RKEEAZRHIT. 2014ZAR8HEH Chief of Phoeniz Art
BEZARRKERREZAR o

HX - ZAR. RERA, REZAREKEEA
AL ER
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' THE MEMBERS OF THE 2019 JURY COMMITTEE

2019/ RMITE

Henry- Llaude Cousseau

Tony Brown Christine Cayol

President of YISHU 8 Association,

Lrtist, professor at CALA Founder of YISHU 8, writer, philosopher Jormer director of ENSBA
RE -fmE—ZAK. FIR—ZARSBIBANEREFR FH-BRE MER—ZARMEEE,
FRRERNFHRHIR RERERZRRK

Huang Du Sui Jianguo
Vice-Director of Academy of A ,
1t critic, curator

Lrt & Design, Tsinghua Universit) Lrtist
o - L - BE T RITER. S I
B EERLEABYIER RE—ZAMER.RRA sRE-ZAR

Philip Tinari
Tang Keyang

Zhan W, an?

Director of Ullens Center for
Contemporary Art

Doctor of Design in Architecture of Lrdist, professor at CAIA
. AL e e Harvard [ niversity, Lead Architect of
HEF-LEHIANZRPLEE Tang Ke) (///g’ﬁ'///(//r) BE—ZARK. BRERZRHIZ

ER—mHARFIRITFEL,
B ITIEEEHFRRAIm
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@ CAI YALING:
A CURTAIN OF DREAM

SN —RWUY

LAUREATE OF PRIXYISHU 8 - CHINE 2019

2019ZAR8FEBFTFZARRIARZAK

® 1984F AT IITY, 201 1EEUFhRERTEHRER, Born in Shanxi province in 1984, she graduated from the

RMLEFAL, WSEFMTEFILR BEDHDE: 2017 Department of Sculpture of the Central Academy of Fine
F, (FEENAX), BRTE, tR; 2011F, (EEMNH Artsin 2011 with a master's degree. She currently lives and
B), PREAFRHMERBEER, LR, works in Beijing. She has held the following solo exhibitions:

"Unfamiliar Familiarity" at Mingtai Space in Beijing in 2017,
"The Power of Repetition" at the Tongdao Gallery of the
Department of Sculpture, CAFA, in Beijing in 2011.



£ (198TEME), RNELELZ WHERS
Cai Yaling Me in 1987, my black hairs, dacron, 100x100x10cm, 2016

Cai Yaling's work displays the beauty of womanhood, and is
also filled with her deep love for her mother. These works
are delicate and warm, which touch the audience deeply. She
deserves the Prix YISHU 8. She will further improve in the

future when she becomes an artist in residence in Paris.

EHMICHIERTH 7 LMENIE, FANTHXNERRANE XEMER
RAR. BEE, FEERMITHUEENC, MEMTIESTZEARS
£, RREBREMAIUEEZ IR,

Henry-Claude Cousseau

A CaiYaling and Sophie Marceau, French Actress
ZAREREFEECHENRIE BRLL

FH-eRRE MR
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@ OUYANG SULONG:
HERE IS A GEM FORYOU

EESRE-EEE 00

LAUREATE OF PRIXYISHU 8 - CHINE 2018

[EH]

2018ZAR8HFEBFTFZARRKRIARZAK

."Bérn in Hunan in 1987, he graduated from the Central Academy of
Fine Arts in 2011 and received a master’s degree from CAFA in 2019.
Since 2015, he has been participating in group exhibitions in Beijing,
Chengdu, Shanghai, Changsha and other places, such as the 2016
Art Nova 100 in Shanghai, and the "Finding Friends — Discover Young
Contemporary Artists 2013-2017" at the Today Art Museum in 2017.
He won the Prix YISHU 8 Chine in 2018, and held a solo exhibition
"Here is a gem for you" at YISHU 8 in 2019, and went to the Cité
Internationale des Arts as an artist-in-residence in Paris.

1987TFEHE T M. 2011F LN FHRREARFER, 2019 FERRERF T
R 2015FESTF/EILR. mE. L5 KV EHSMERE, 81
20165F LB “BFEZAR1007, 2017TESHERNIE ‘WK —RKRNEREEF
ZAREK2013-2017" 2018 FRTBEARSHEBTFZARRK, HFF20195F 7%
ERERSENDE “BF—HER", MENTERERZ NI,




ERPEZ R (XfF—F=EHR)D, 3DTEpla
Ouyang Sulong Here is a gem for you, 3D print, pla, 37x25x20cm, 2019

Sculpture tells the story of space. This set of works presented this time is my reflection on sculpture
over the past few years, from the perspective of the positive and negative space, and the relationship
between the real world space and the digital world space. "Here is a gem for you" is one of these
works. It is a product of the software logic in the digital world. When the computer ran automatically to
repair a digital sculpture, a diamond-shaped object was formed, which looks like a gem. The result of
this operation is an error to me, but similarly in nature gems are also formed due to various “wrong”
conditions.

BEZB AR R =B SNE, XRERWX—AFREBRXILEXNMEREE, MTEIBYIE f1 KA KR I SE it 57 5= 8]
SHFHANTEZENXRLNAERTRY. “BR—HMER" BEF—HFm, XRHFHAP—PRMHFELE

Y, BRESTENEELAE—HHFRENEREAYNFE LERT - RSARENESR, BEN—IRER,

XPNEEERVNHERRE—1NHEIR, EEEARPTABERHEZM “HiR” FHEZEHEN.




YISHU 8 x GOLDEN PHOENIX ART FUND:

SHARING THEIR PERSISTENCE AND CONFIDENCE
IN THE INHERITANCE OF CRAFTSMANSHIP
ZARBEERBZARBEDENF I ZEANERSE D

PRIX YISHU 8 - GOLDEN PHOENIX
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solo exhibitions

{7103 (BLRFEROT), FEH
Ni Lingling Back to the source- 07, wool felt, 2019
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‘ AWARDS ORGANIZING COMMITTEE

RIMAEZE=

Lei Geye
Co-founder, Jury member

Deputy Director of Management Committee of
Golden Phoenix Art Fund, China Soong Ching
Ling Foundation

Christine Cayol
Co-founder, Jury member

S Founder of YISHU 8
BROIA A S A
FERKEESSSRAECARESEEZSRIFE £
BXEBIB AIFE
ZAR8EIIBA

2019%F, TERMZ L. ER/LLTMERL
THERERET, ZRRBAFHN—Z
ARBEREFETZIRIT o

ZARBEREHFETZMITR, HRER
RIREESERNEZAEEMZERHFL!
Do HHEEANPEERFIZRIFHSE
SUBEROR, EERENAT. BEFE
FEFIZARNE. PEBFEFIZHZE
BEENRRBEEER, SAHPEMFE
gty 1HPIERESTFRIE,

Cao Dan

Co-founder, Artistic Director, Jury member

President of Modern ART

Publisher of The Art Newspaper China,

LEAP, and LIFE

us

BEOIEA ERBL TR
IS I ERTARE

N EY T s

CHINA SOONG CHING LING FOUNDATION

In 2019, with the initiation of Ms. Lei Geye,
Ms. Cao Dan, and Ms. Christine Cayol, the
Prix YISHU 8 has a new branch - the Prix

YISHU 8 - Golden Phoenix.

The Prix YISHU 8 - Golden Phoenix is co-
founded by the Golden Phoenix Art Fund of
the China Soong Ching Ling Foundation and
YISHU 8. The plan aims to build a link for
traditional Chinese craft to connect the past
with the present, promoting connections
and friendship among people. Through the
selection of young Chinese craft artists,
exchange programs for young Chinese and
French craft artists, and relevant exhibitions,
the plan promotes outstanding traditional
Chinese culture and fosters friendship
among young people from China and France.

Henry-Claude Cousseau
President of the jury

President of YISHU 8 Association
Former Director of ENSBA

FH-TBRE- TR
WERERE

ZARSMEERE
REREISEFEAFRRK

CEARFRIE /SR CERFI (ETEVHARA
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@ NI LINGLING:

A JOURNEY OF WOOL FELT .

(RIS FHF BB ZIR

LAUREATE OF

PRIXYISHU 8 - GOLDEN PROENIX 2019

2019ZAR8EREHE L ZRMITRIREZAR

MIEERETLB, 2012F R FEBTZEARRUFRE
IR SHRIEE . 201 1FEFIREMFER T ZHERM
3, 2016 FREAEARIEBREAAGETEIE R BT
2, 201TESMRAZR B TEHFI, 2018 FSMBEXEL
HZARRJorie JohnsoniBEEHE “FEFHENHSE”
WP, 2016FES, IR FLBITZERRUF R,

O".Currently living and working in Shanghai, she

graduated from Shanghai Art & Design Academy
in 2012 with a major in Jewelry Design and
Production. She started to learn about felt crafting
since 2011. In 2016, she studied traditional felt
blanket making from Yang Xiongbiao, inheritor

of intangible cultural heritage of the Bai ethnic
minority in Dali. In 2017, she participated in a
workshop on natural dyeing technique. In 2018, she
attended a workshop called "Carving and Molding
of Wool Fiber"” lectured by American fiber artist
Jorie Johnson. Since 2016, she have been working
at Shanghai Art & Design Academy.




To me, the charm of felt crafting lies in its free and simple
craftsmanship. To make a felt blanket, all you need are a
bamboo mat, some wool and water, and then you can create
as much as you want. | have always been fascinated by natural
materials and colors. Wool, flax, and silk are some natural
materials that | often use. Each natural fiber has its own
features. Wool is warm, flax is simple and strong, and silk is
thin and fine. When different natural fibers are subjected to
water, temperature, and rubbing, they will intertwine closely
and result in unexpected texture effects. This restructured
structure is already a creation itself, and the new structure has
changed the original appearance of the fabric. | truly enjoy this
unknown surprise!

WNHEMSELBELZHNBAETER. EHNHETZ,
BN RFEKME. —LFEFHK, MEATRE
BIfF. —ELURBREE X T EMRIABIM K KR RIARIER
B, FE. . £FERICRBEAIBLFRAM
B-MRXAFHEBLEECHENE, FERE. MIARE
. 24006 . YFRRMNRAFHLEZK BE. B, €]
KRPE—ERRMERTERAIERR, XTHEAR
HZHWEFUELR—TENE, HHNMREZITHR TR
FEENESR. FREZXHRANIRE!

Ni Lingling
RIS

R0 (FLRFE®O5), FEH
Ni Lingling Back to the source- 05, wool felt, 2019
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. A CULTURAL EXPERIENCE IN BEIJING

T, —AXRE

UNE PREMIERE IMMERSION DANS LA CULTURE FRANCAISE A YISHU 8

Residence in Beijing

e

August 2019
20194 8H

During the one month in Beijing, | just spent time

learning French and French culture, though | also
practiced yoga, cooked and went to exhibitions. In general,
however, such a life is already very rare now. During the
process, | started to pay attention to French culture. | really
like the independence and freedom of French women. This has
really helped open a window for me. It can be said that Jinguisi
village made me begin to understand myself, and the Prix
YISHU 8 - Golden Phoenix helps me seeing the world.

AR TARERANFRENEEXK, REARBCEEER

. HiR. BEER, EBAREXENEFTNETELRES T, #X1

TiEH, RAWKXTEEN, FEEVCEE MR, BHRIKRE,

XENEEHHBEFT—BE. IR, TEFHILERARTEES,
“ERAER” WEBHERLR,

Ni Lingling

171938

A NilLingling sperks french with her teacher Donal Turner
RRWREZEEZIMSEF SEE
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' AN ADVENTURE ABOUT ART IN PARIS
m5R, —HE R
UNE AVENTURE ARTISTIQUE A PARIS

Residence in Paris

B2

January to February 2020
202018 %28

It's the first time that | have been abroad for so long, and
everything in Paris is new to me. The Cité Internationale

des Arts as an artist-in-residence in Paris is very friendly,
and YISHU 8 has also arranged some exchange activities

for me. Upon arriving in Paris, | went to tell the story
between me and the felt to the executive team of Hermes.

I also introduced the technique | was using and the works |
had created to them. At first, | was a little bit nervous, but
everyone was very interested about my story, so | felt better.

I hope | can get new inspiration in the city.

XERE-—RHEXAKNE, BRO—VERAE. ZRABEER

9%, SRS ARTH T -LERXRERD. —HERMBLESHSEHA
AR S RMEBRNSNE, URRAEEEEANIZEMEIENEm,

EREEZE—REK, EARBREXBIARHKE, H—TFE

ATFRT, W HFEEBRAILUIS IR .

A Nilingling and the executive team of Hermeés

CARERREZEZ LS EEAN

Ni Lingling

RIS









RESIDENCE IN PARIS, A MOVEABLE FEAST

EZRiti, — R RE
YISHU 8 x MAIRIE DE PARIS x CITE DES ARTS DE PARIS

Z2AR8 X BRHHA X EREFRZ AR

EX (B, BLEKE.GEME
Wang Ge Astral geometry, watercolor on paper, mixed medias, 13.5x19.5cm, 2018



YISHU 8 x MAIRIE DE PARIS x CITE DES ARTS DE PARIS | £R8 X BRHBAFX BRERZAE

MAIRIE DE PARIS

ZREEERTHNMNEBREMZARBEUSEXR, BEZFHFEFTE
ZARKAEBREFRZ AR BB ITEME(Fo XPEMBRAZAREE

MY ITEE. BEGAUKRESENEENE, BEERE - ZARMK
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This program is a partnership between YISHU 8, the Mairie de Paris

and the Cité internationale des arts de Paris, which welcomes young

Isabelle Mallez

Director of Cultural Affairs and International
Fxchanges of the City of Paris
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The artist-in-residence exchange program, a collaboration
among YISHU 8, the Paris government, the Cité internationale
des arts, offers opportunities for young artists from China
and France to work as artists in residence in Paris and Beijing
respectively every year. The cooperation between the Paris
government and YISHU 8 is multi-faceted, and it constantly
enriches and innovates itself based on its past experience,
which is @ common goal that we pursue unswervingly. The
Paris government welcomes foreign artists from different
countries, cultural backgrounds and artistic fields. This is

an important part of the DNA of Paris as a cultural capital.
Working as an artist in residence overseas is an opportunity
for young artists to immerse themselves in a rich, cultural
environment. At the crossroads full of cultural diversity, their
creation needs to face another reality, which may not always
meet their expectations, but always inspire them.

ZAR8. BRGBRMERERZAMZBHRE S FRX DI #32
iR, SERAFEMENTFEZARETERMIERH#ITHE
eI, ERTENSEARSNEERZHEN, HRUTMEUEE
BEM E#HTREEN, XERNZEFBHEERNET. BR
THAFFEERLEREFFAER. XUERSZAMHBINEZARK
], XEBREAXKETNEZDONAAR . EFEEXNTE
FZARRNEKRB—NMREFEFENXURRRONES, £
ABRO+FROL, tINEREEES —ISE, XFHIER
BERFAMIINEAE, NESWHBFRB XK.

Chinese artists to YISHU 8 and then to Paris, in the Cité des Arts. It
is not only the provision of a workshop, housing and a follow-up, but
even more, the idea of a “companionship” between artists, and an

immersion in the culture of the welcoming country, France.

Beénédicte Alliot

General Director of the

Cité internationale des arts de Paris
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An essential part of many artists’ careers, residencies
have been the heart of the Cité internationale des arts’
activities since 1965. We are therefore very happy, today
in 2019, to continue our opening towards China and its
artists thanks to the partnership with YISHU 8. This
partnership was created to give Chinese artists the
opportunity to join the community that thrills the heart
of the Cité internationale des arts, but also to pursue
exchanges between our two countries by allowing a
French artist to obtain a residency in Beijing.

WIFSERKRKR, BMEEZREERFATHR, Xth
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75, PEIZARAIUEEBRE R ZARFH#ITHME(F, B2
XERES; AT IRFEMERR, RIIRRBA—B%
EZAREHEEILREOIN S



ZAR8 X BRTHFX BRERRZASE | YISHU 8 x MAIRIE DE PARIS x CITE DES ARTS DE PARIS |

‘ ‘ If you are lucky enough to have lived in Paris as a
young man, then wherever you go for the rest of your
life, it stays with you, for Paris is a moveable feast.

Lrnest Hemingway

A Moyveable Feast
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Since its creation, the Cité internationale des arts has
welcomed artists from all disciplines and from all over the
world in residence in 326 studios in the centre of Paris. The
large number of artists hosted (more than 25,000 artists
have been welcomed in residence since its creation), its
ideal location in the heart of Paris and its commitment to
place the artist at the heart of the project make the Cité
internationale des arts a major player in the Paris cultural
landscape and on an international scale.

Coming to Paris, to the Cité internationale des arts, is an
exceptional opportunity to develop a project related to

France and to immerse yourself in a vibrant and creative

environment among 300 artists from all over the world.
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Beénédicte Alliot
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DAYS OF SEEING EXHIBITIONS, CREATING,
AND DRINKING ON THE BANK OF THE SEINE
ENAIME REIEEENEF

#EEE (T #20150925), BE
Huang Xiaoliang Untitled #20150925, photograph, 160x120cm, 2015
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Paris is a very romantic place, where even homeless people lying on the ground drink wine with
goblets. When | was an artist in residence at the Cité internationale des arts in Paris for two
months, | went to see exhibitions and take photos of old communities in the city every day. There
are many unique and interesting buildings and streets in the city. | went to an exhibition called
"On Air" at the Palais de Tokyo (Tokyo Palace) where

| found out that the artistic starting point of the

people from the West is different from that of those
Huang Xiaoliang from the East. Westerners usually pay attention
= to the world beyond human beings. However, in
BR= . o
the Eastern countries, especially China, we often
regard people and their emotional relationship with
DECEMBER 2018 TO JANUARY 2019 the society as the core. | don’t think one is better
IHihAYia) : 2018512 8 E2019% 18 than the other, but it offers me a chance to try to

think about and look at the world from a different perspective. As a saying goes, "To talk about

worldview, you have to look at the world first.” On this platform, we see not only China and
France, but also other places across the world. YISHU 8 and the Cité internationale des arts are
like the "United Nations of Art".

EBREHIRE, MIRXEMHE LEESHFERMISE RTBEERERZAN BRI,
BREERY, TERNVEHKERA NERNER. HERSBRIBEE. RERRES
BET-TRE(EZH), AAEZANHAR LMABRFE, @R EFBFALES
BittR, MAAFHZPE, HNEBUAMAURLSZBNBERXENZD. RFEREF
MAEL, EXUERZ AR IAEEBRENEFTHR HEER: “RERY, MELSEH
o7 EARXMTFEL, RMNEBINFNEFEREN, ESEHA LM, ZRSMERHE—
N ERKEE"

Paris is not a stranger to me, but the mindset
| have as an artist in residence this time
is different from the one | had when | was a
student. In winter, it's often cloudy or rainy in
Paris. The day length is short there, and my
studio faces north. |, therefore, often created

artwork when there was enough sunshine in

the morning and at noon. When there was little

Wang Ge
F X

sunshine at three or four pm in the afternoon,

| just went out to see an exhibition or walk

around the city. Worldwide, there are only
few cities that allow you to visit different exhibitions every day, and Paris is one of them. The city,

therefore, in my opinion, is a giant museum itself. YISHU 8 has set up a free platform. During the two SIEELE e SR 20 1D el 200
months when | was at the Cité internationale des arts, | kept learning from young artists from Paris, HEHIEYIE): 20185 123 £ 2019418
other cities in France, and other countries across the world. The world in their eyes varies greatly

from the one in our eyes.

EBRWHEFKRFREE, BUR EFMXOREHHOERA—F. BREXARTREREER,
REREYEAE, I LR TEERAAL, FIUKSE EFRIRF R LTI REBREIF TF=. IR

REFTT, AMEEHNERENERLEE, HIR2HR, BLMREXRFTEFERENHTR
W, BREERAEFZ—, FIUBRERREMZ—PEREYIE. ZRSERT-MIFEEHDN
TR, TEREFRZABHXATA, R—EERBCRENE/\SHNESR, FMYXEERHN. ZEHN,
TERZREERAZSMNTEZARR, MIRFPHHFMBNENRA—F,
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Paris is like water. Both people and art here are full of fluidity. The Cité internationale des arts is located

on the bank of the Seine. It's a good place for walking and it's also convenient for people to go to art
galleries from here. The place has brought artists from all
over the world together. What can we learn here? Maybe
it's a way to look at things, and the place also offers us a
chance to enrich ourselves in a certain way by participating

in different cultural activities. In fact, if we want to adequately

understand something, it will take longer. | watched a film

Zhang Ruyi

;K &u 1";‘} Picture Show. The live performance and the screen image
are like three-dimensional shadow play, and performers also

and an interactive stage show called The Rocky Horror

JUNE TO JULY 2019 interacted with the audience during the show. In this process, some subtle inspirations and ideas will

FHBYiE]: 20196 B =78

definitely be reflected in my later creations. This is the meaning of watching movies and shows.

BREK, TEEXENARZZER, i T Rslt. EREFRZ AR
EEHATH, SEHD, BHEEEANE, XERETRAHAZMBPER
5, HATREBER T AR? HIFB—MMEN SN, BIFRBIXUERNRLE
FEHEEMFD, MELL, MRFERANNTHE, U —EFEEKHE
B, HET— (RERMSE) NEXE5EAENTE, RGRENKELKRT
BILEHREEN, PERESNETHMRH#ITEL,. EXTIER, —EZH
—EBEBRUNRBMBEANEZENEED, XMEMENE X,

The meaning of working as artists in residence lies in novelty. During the process, artists go to live in a
strange city for a while, detaching themselves from the previous creation environment that they were used
to, re-observing their surroundings, and experiencing

. |

~ something different. During the two months when |

was at the Cité internationale des arts, | often visited
museums and art galleries. When | was tired, | would
slow down and find a quiet place and sit there for a while

like a local. Sometimes, | would bring some food and

drink to sit by the Seine. When | first arrived in Paris, ouyang sulong
| tried to draw a picture of the Seine as rivers witness

the history of a city. | later discovered that such paintings Eﬂ I!H 5 12
were meaningless, so | tore it into pieces. Later, | saw

pigeon droppings splashed on the top of a glass corridor. JULY TO AUGUST 2019

TEithEYiE] : 20195 7TH E8H

The scene was intense. |, therefore, experimented with
some pieces of the torn paper, and unexpectedly created
an artwork displaying a different Paris.

SAREMIBENEHER, X—MEENEHEE—KRITE, 82 MUAEREUERIE
PHBWEHR, EMURE—TAL. A2 —EF—HNARA. TERERZAER A,
REBREMIE. EXE, ERTHRIETHI R, GERA—HFRN &AL E
X, BERMREEREENALEER . VIERRLEBENT, AREERL
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THE ROOTS OF FRANCO-CHINESE COOPERATION

B EIRBYVIRSK

YISHU 8 > NOUVEL INSTITUT FRANCO-CHINOIS DE LYON

Z2AR8 X BEMFPIEKRFE

il
The New Franco-Chinese
[nstitute in 2017

2017TFEHIFFEKRE i
O The Franco-Chinese :F_,-i

[nstitute in 1921 L%

1921EMFERSF !

Since 2016, the partnership between the house of arts of Beijing - YISHU 8 and

the New Franco-Chinese Institute of Lyon allows each year two Chinese artists
=

NOUVEL == FRANCO
B2016Fie, ZASEZEEBMPEARFEILGHE, BERBERUTPEBTEZARKE INSTITUT -'z:'_ CHINOIS
FERHTHEMARDIE.

to come to Lyon for a residency and afterwards present a personal exhibition.

Li Tingting ZF & &

SEPTEMBER TO NOVEMBER 2019
IFthEYiE] 1201998 £118

The artist currently lives and works in Beijing and Shenzhen. She
graduated from the School of Arts of Shanxi Normal University
with a bachelor’s degree in 2004.
In 2007, he graduated from
Renmin University of China with a

?

M

master's degree. In September of

g

this year, YISHU 8 cooperated with

the New Franco-Chinese Institute B TEEETILE. T, 20044 b F L 75T
of Lyon again to hold a solo

Tyl

ERFEZ
ANER, RFLF 2007F LU FHREARKFZEARFE
B, REEF U, SFIR, ZAREERHFIERFHBR
B1IE, NEARRFEEENNE (—THEKERBRD o

exhibition "La brume d'automne”
for artist Li Tingting.







A NEW LANDMARK ON THE ART MAP OF PARIS
B ERIE LRSI

CHEZ TANTE MARTINE: YISHU 8 IN PARIS

ZARBHIBRZXK

In the history of world art, the Salon de Paris and the Salon

des Refusés are of great significance. In February 2019, chez

Tante Martine, the house of YISHU 8 in Paris, was opened up,

becoming a salon for gatherings and exchanges between

young Chinese and French artists. As the home of Chinese

and French art, YISHU 8 is committed to supporting artists

in residence, communication, creation and dialogue of

young artists in both countries. Chez Tante Martine has

become a new landmark on the art map of Paris. Meanwhile,

the place has also set up a new venue for YISHU 8 in the city.

In the future, Chinese and French artists will regularly give

lectures and hold exhibitions here.

HHEAZAE L, ERDERMD REZERBLEAETHERENE
X, 201928, ZARBMERZ Kchez Tante Martine2 FiFF
B, RARESTSEZARBEERARN DR FER—IHFEZR
2R, ZA—EBRANTHRESEZARNEM. R, QIEMXY
iE, chez Tante MartineAR, MAERZAME ER AL
1%, B AZARSEERFFR T HHN=E, RRXERE T
FIEZARRBHENE K.
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BF (THIOHHKEL0SMIMA), ARFEE
Claire Nicolet July 9th, 22:00 and the dust, acrylic on wood, 60x80cm, 2019
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Claire Nicolet

B ¥

After working as an artist in residence in Beijing,
Claire Nicolet returned to Paris, a place that she

is familiar with. However, it seems that her stroll

in the hutong still continues. The hutong is like a
maze that has no end, with infinite possibilities
waiting for her to recall and discover. In September
2019, at chez Tante Martine, the house of YISHU

8 in Paris, Claire Nicolet held an exhibition called
"Endless Summer”, displaying the paintings she had
completed around the time when she was an artist
in residence.
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In October 2019, artist Chen Duxi participated in the 13th Contemporary Art Exhibition
presented by Guerlain and the ASIA NOW 2019 in Paris. Meanwhile, he also held a solo
exhibition called "Contemplate” at chez Tante Martine, the house of YISHU 8 in Paris,

and a dialogue on arts with Henry-Claude Cousseau, president of YISHU 8 Association

and former director of The Ecole nationale supérieure des beaux-arts de Paris.
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e at _~" Chen Duxi Bonsai, ink on silk, 70x50cm, 2018



XI'AN:

THE FUTURE OF SINO-FRENCH EXCHANGES
TEAR, ERNPERRAIRE

CHENG YISHU: YISHU 8'S SALON INXIAN o %4 T3 a s

WER ZARSARET

R SR e

ARRERFEES

XUAN CITY Wall PROTECTION POURSATION

Foundation. With the traditional Chinese red as the base color, o R OHI T B RS 2B A 2. e RE T
AEMEE, BZARATIEEERZNPEKE, BRI

brand, came here to explore and develop a smell that belongs to the XEOMRTHRELHEARNZREFRI AL

city. Photos of Paris and Xi‘an taken by French photographer Majlis BTERNFE, F2NEEEREIMSRELTHE

CHENG YISHU has displayed very traditional Chinese characteristics.
Meanwhile, the Guerlain Group, a world-famous French perfume

Pourquié were also displayed here. In the future, CHENG YISHU will ~ BMAREEK. KK, MEARNRERIESUE, EiEt
connect the past with the present, and the world with China, becoming RE5hE, RAZASEALZNEAZ R,
YISHU 8's art home in Xi‘an.

CHENG YISHU — a new art space located within the ancient city wall
of Xi'an, presented by YISHU 8 and the Shaanxi ROFFAR Charitable WEA— —AUETFETEHENSFSASE, @
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YISHU 8, a happy family!
ZAR8, MERNAKKEE!
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YISHU

Maison des arts a Pékin: No.20(Jia) Donghuangchenggen Beijie, Dongcheng
District, Beijing, 100010

ERZARZR: ARHAREX R EWMIRALE (F) 205 (RFEKRF)
Tel / B8iE: +86 10 6581 9078

Association YISHU 8 & Paris / BZZ AR8tH=: 65 boulevard de Courcelles,
75008, Paris

Tel Paris / BE2E1E: +33 (0)1 43 80 97 68
http://www.associationart8.fr
Instragram: (dyishu8

Facebook: Yishu 8

Wechat: yishu_8 EZRER, BRI EARSHIE
YISHU 8 Wechat
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